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Certificat Sanitaire vétérinaire pour l'exportation de semence 

de l'espèce bovine de la République Tchèques vers la Tunésie (CZ07) 

Veterinární osvědčení  pro vývoz 

spermatu býků z České republiky do Tuniska (CZ07) 

 

Pays d'exportation:   La République Tchèque  

Exportující země:  Česká republika 

Ministère de: des Ministère de l’ Agriculture 

Ministerstvo:  Ministerstvo zemědělství 

Département ou district: 

Kraj nebo okres:  ………………………………………………………………………………………………. 

 

I . Renseignements rélatifs aux géniteurs   

 Informace týkající se dárce 

Espèce 

Druh 

 

 

Race 

Plemeno 

 

Nom          

Jméno 

 

No D’identifica-

tion  

Identifikační 

číslo 

 

Date de naissance 

Datum narození 

 

 

Lieu de naissance 

Místo narození 

 

Inscription au livre 

généalogique 

Registrace v 

plemenné knize 

 

Date d’agrément 

pour l’insémination 

artificielle  

Datum schválení 

pro umělou 

inseminaci 

 

        

        

        
 

II. Renseignements rélatifs à la semence   

 Informace o dodávce spermatu 

Date du prélèvement  

Den nakládky 

 

Quantité et conditionnement de la semence exportée  

Množství a balení vyváženého spermatu 

 

 

 

 

 

 

III. Provenance de la semence   

 Původ spermatu 

Nom et adresse de l’exportateur 

(centre d’insémination artificielle)  

Název a adresa vývozce 

 

Date d’agrément du centre d’insémination 

artificielle  

Datum schválení inseminační stanice 

 

 

 

 

 

 

 

STÁTNÍ VETERINÁRNÍ  SPRÁVA 

STATE  VETERINARY  ADMINISTRATION 

ČESKÁ  REPUBLIKA 

CZECH  REPUBLIC 
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IV. Destination de la semence   

 Místo určení spermatu 

Nom et adresse du destinataire: 

Název a adresa příjemce: 

 ......................................................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................................................  

Nature et identification du moyen de transport: 

Druh a identifikace transportu: 

 ......................................................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................................................  

 

V. Renseignements sanitaires   

 Požadavky na zdravotní stav 

Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que la semence bovine répond aux conditions sanitaires suivantes : 

Já, úřední veterinární lékař, potvrzuji, že sperma splňuje následující zdravotně-hygienické podmínky:  

A) Concernant le pays d’origine   

 Pokud jde o zemi původu 

1. Le pays d'origine est indemne des maladies transmissibles a l’espèce bovine plus exactement: fièvre aphteuse, 

stomatite vésiculeuse, peste bovine, péripneumonie contagieuse bovine, dermatose nodulaire contagieuse et fièvre 

de la Vallée du Rift conformément les critères de l’Office des Epizooties (OIE).   

Země původu je prostá následujících nákaz skotu s souladu s kritérii Mezinárodního úřadu pro nákazy zvířat 

(OIE): slintavka a kulhavka, vesikulární stomatitida, mor skotu, plicní nákaza skotu, nodulární dermatitida skotu 

a horečka Údolí Rift; 

2.   Le pays d'origine a un risque d’Encéphalopathie Spongiforme Bovine maîtrisé conformément au code sanitaire 

pour les animaux terestres de l’OIE en viguer.    

V zemi původu je riziko vzniku bovinní spongiformní encefalopatie kontrolováno v souladu s Kodexem zdraví 

suchozemských zvířat OIE; 

3.  Le pays d'origine dispose d’un programme de surveillance active pour la recherche d'ESB, prévoyant en outre 

l’obligation de soumettre les animaux abattus et morts à un dépistage post-mortem d'ESB, conforme les règles de 

l'UE.  

V zemi původu probíhá aktivní screeningový program BSE, který zakotvuje povinnost screeningu BSE u 

uhynulých a poražených zvířat, v souladu s pravidly EU. 

B) Concernant les animaux ayant fourni la semence  

 Pokud jde o dárcovské plemenné býky 

La semence a été provenue des géniteurs qui : 

Sperma pochází od býků:  

1. Ont été nés et tenus dans des élevages indemnes de BSE où n'aucun cas d'ESB a été constaté;   

kteří se narodili a byli odchováni ve stádě prostém BSE; 

2. Sont issus de parents chez lesquels pas d'ESB a été constaté;   

u jejichž rodičů nebyla zjištěna BSE; 

3. Ont été tenus dans un pays ou une zone indemne de maladies, comme décrit sous A (premier point), au moins 

durant les trois mois ayant précédé le prélèvement de la semence;  

kteří byli drženi v zemi nebo oblasti prosté nákaz popsaných v bodě A, a to po dobu nejméně 3 měsíce před 

odběrem spermatu a v době odběru spermatu; 

4. N’ont présenté aucune signe clinique de maladies, comme décrit sous A (premier point), le jour du prélèvement de 

la semence, ni durant les 30 jours suivants;  

kteří nevykazují žádné příznaky nákaz popsaných v bodě A, a to po dobu nejméně 3 měsíce před odběrem 

spermatu a v době odběru spermatu; 

5. Ont été tenus dans un pays indemne de fièvre aphteuse et où la vaccination n’a pas été pratiquée, conforme les 

règles de l'UE.   

kteří byli odchováni v zemi prosté slintavky a kulhavky, kde se neprováděla vakcinace proti slintavce a kulhavce, v 

souladu s požadavky EU. 
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C) Concernant la fièvre catarrhale du mouton   

 Pokud jde o katarální horečku ovcí  

1.  Les géniteurs ont été entretenues dans une zone ou un centre indemne du virus de la fièvre cattarrhale du mouton 

au moins durant les 60 jours ayant précédé le début des opérations de prélèvement de semence, ainsi que pendant 

le déroulement de celles-ci ou (*);     

Dárcovští plemeníci byli drženi na území prostém katarální horečky ovcí nejméně 60 dní před začátkem a 

v průběhu období odběru spermatu nebo (*); 

2. Les géniteurs ayant fourni la semence, ont été soumis à des épreuves d’identification de l’agent étiologique dont 

les résultats se sont révélés négatifs et qui ont été réalisées à partir de prélèvements de sang selon les normes 

fixées dans le Manuel terrestre, et que ces prélèvements ont été recueillis au début et à la fin de la période de 

prélèvement de la semence, ainsi qu'au moins tous les 7 jours (épreuve d’isolement du virus) ou au moins tous les 

28 jours (réaction en chaîne par polymérase [PCR]) durant celle-ci.    

Dárcovský plemeník byl vyšetřen metodou identifikace původce s negativním výsledkem, při vyšetření krve 

v souladu s doporučením Manuálu pro zdraví suchozemských zvířat OIE. Vzorky krve byly odebrány na začátku a 

na konci období odběru spermatu a nejméně každých 7 dní (test izolace viru) nebo každých 28 dní (polymerázová 

řetězová reakce [PCR]). 

  rayer la mention inutile   

*  nehodící se škrtněte 

D) Concernant le Centre d'Insemination Artificielle  

Pokud jde o inseminační stanici 

Le Centre d’Insémination Artificielle où la semence à été prélevée, manipulée et stockée, bénéficie d’un agrément 

sanitaire conformément au code sanitaire pour les animaux terrestres de l’OIE en viguer.  

Inseminační stanice, kde bylo spermatu odebíráno, zpracováváno a uchováváno, je oprávněna k vývozu spermatu, 

v souladu s Kodexem zdraví suchozemských zvířat OIE. 

 

 

Fait à : / V: ………………………….……………………………….…..  Le: /  Dne: ………………………………………. 

 

 

Cachet officiel:   

Úřední razítko:  

 

 

 

Le vétérinaire (nom et adresse):  

Veterinární lékař (jméno a adresa): 

 

 

 

Signature:    

Podpis: SPECIM
EN




